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Cuvânt înainte

Lucrarea de față este o premieră în istoriografia bisericească ro-
mânească prin cercetarea începuturilor creștinismului în Britania
Romană, cuprinzând perioada secolelor I-V și, mai ales, prin metodologia
pe care o propune în demersul său, reprezentând o noutate absolută
în domeniu. Este prezentată aici istoria unei Biserici de sine stătătoare
(Biserica din Britania Romană), a cărei organizare dispare în sec. V-VI
și care a fost reprezentată de un anumit tip de eclesiologie despre care
izvoarele scrise ne oferă informații sporadice. Această lipsă a infor-
mațiilor istorice trebuie completată cu dovezi din arheologie, care, la
rândul lor, trebuie interpretate din mai multe puncte de vedere și
într-un cadru specific. 

Teza supusă demonstrației de către autor o reprezintă Existența
unei Biserici depline în Britania Romană, având trei caracteristici,
și anume: Ea nu este cu nimic mai prejos de structurile eclesiastice
de pe continent; Se încadrează perfect în Tradiția primelor secole; A
stat multă vreme sub controversa afirmare-negare.

Necesitatea tezei. Stadiul cercetărilor actuale prezintă diferite vi-
ziuni despre creștinismul din Britania, venite din mediile catolice și
protestante, care, deseori, sunt interesate. Față de acestea, lucrarea de
față prezintă o interpretare istorică din perspectivă ortodoxă, sine ira et
studio, umplând un mare gol în cercetarea istoriografică românească. 

Stadiul cercetărilor. Chiar și la o privire fugară asupra studiilor
publicate pe această temă, se poate remarca o discrepanță majoră între
volumul de studii publicat la noi și în literatura occidentală. De aici
și necesitatea prezentei, care este, de fapt, prima lucrare la acest nivel,
care tratează diferențiat structura eclesiastică de bază din Britania, peste
care s-au suprapus celelalte structuri eclesiastice: Celtică (pentru ir-
landezi, scoți și picți) și mai apoi Romană (pentru anglo-saxoni). 
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Stadiul cercetării în Bibliografia străină. Cum era și de așteptat,
bibliografia străină, în special cea englezească, este mult mai consis-
tentă în comparație cu cea românească, până la ora actuală rămânând
normativi următorii autori: Charles Thomas, cu lucrarea sa Christia-
nity in Roman Britain to AD 500, apărută în 1981, Dorothy Watts, cu
lucrarea Christian and Pagans in Roman Britain, apărută în 1991, și cu
lucrarea Religion in Late Roman Britain, apărută în 1998. Acestea sunt
lucrări mari, de sinteză a cercetărilor, aplicate pe perioada de care se
ocupă și autorul, cu precizarea că perioada creștinismului celtic de după
retragerea romană (410) nu este abordată în teza de față. Aceasta, înt-
rucât Sf.Patrick este ultimul exponent al background-ului romano-
britan, după cum el însuși se legitimează. 

Într-o împărțire judicioasă, în șase capitole, autorul abordează
următoarele chestiuni: 

Capitolul I. Propunere pentru o hermeneutică istorică a creștinis-
mului Britaniei Romane. Dezvoltarea unei metode corespunzătoare; 

Capitolul II. Structura tezei; După aceste capitole de natură me-
todologică, tratarea temei este prezentată într-o desfășurare organică,
cerută de însăși desfășurarea evenimentelor istorice. 

Astfel, în Capitolul III. Imperiul Roman, cadru al creștinismului
britan, sunt prezentate cele trei opinii privitoare la momentul apariției
creștinismului în Britania, și anume: I. – propovăduirea directă a
sfinților apostoli sau a ucenicilor, deci în perioada apostolică; II. – pro-
povăduirea venită prin misionari din Galia după apariția creștinis-
mului aici; III. – cererea făcută de regele britanilor Lucius către Papa
Eleuterius la jumătatea secolului al II-lea pentru primirea botezului.
Interesant este și faptul că, în cărțile de cult ortodoxe găsim o infor-
mație cu privire la această insula; în Mineiul lunii martie, în ziua de
cincisprezece, se face pomenirea Sfântului apostol Aristobul, episcopul
Britaniei. 

În capitolul IV. Situri arheologice cu indicii de edificii ecleziale,
sunt prezentate câteva dintre cele mai edificatoare dovezi arheologice
și edificii cu privire la creștinismul britan. 

Capitolul V. Marea retragere a romanilor din Britania, se referă
la un proces și nu la un moment. Conspirația este un termen lansat
de Ammianus Marcelinus cu privire la situația insulei în a doua ju-
mătate a secolului al IV-lea și prezintă acțiunea popoarelor barbare:
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picții, irlandezii, anglo-saxonii. Iar dezromanizarea prezintă acțiunea
britanilor sau a armatei staționate aici care duceau o politică de descen-
tralizare față de Roma sau Ravena, odată cu slăbirea puterii imperiale
prin venirea popoarelor migratoare. 

Capitolul VI. Urme creștine la granița de nord a Britaniei (se-
colele IV-V). În acest capitol autorul a analizat fortul Birdoswald, lo-
cație presupusă ca fiind locul nașterii sfântului Patrick. Fortul mai
este important pentru bibliografia românească din prisma faptului
că acolo a staționat timp de trei secole o cohortă dacică Cohors Prima
Aelia Dacorum. Iar în finalul capitolului este prezentat un exponent
al Bisericii Britano-Romane ce a lăsat două scrieri: Confesiuni și Scri-
soare către soldații lui Coroticus. Sfântul Patrick reprezintă maturita-
tea eclesială a Bisericii din insulă, încât a fost capabilă să nască
misionari și apostoli. Misiunea, scrierile și și viața Sfântului Patrick
sunt abordate în acest capitol.

Concluzii și Perspective. Lucrarea de față a căutat să dea un răs-
puns pertinent și în acord cu dezbaterile actuale la problema incor-
porării tuturor mărturiilor într-un tablou unitar- Biserica din
Britania-Romană. Metoda anunțată în debutul lucrării are tocmai
această misiune de a crea din punct de vedere științific cadrul suste-
nabilității unui singur sistem eclesiastic. Analiza mărturiilor istorice
și arheologice s-a făcut în acord cu normele pe care le-a impus sistemul
însuși. Astfel încât se poate afirma că Biserica din Britania ocupată
de romani a fost în acord cu Tradiția Bisericii, cu ierarhie, cu comu-
nități euharistice active, cu martiri, cu misonari și cu scrieri, dar și cu
dispute doctrinare. Ca o ultimă constatare, se poate concluziona că
Biserica de aici, ca structură ierarhică, a fost conectată cu Biserica
Universală până la plecarea romanilor și până la desființarea cadru-
lui administrativ format de aceștia, Dioceza Britaniei. De aici încolo
modelul administrației romane se păstrează pentru o vreme, în vir-
tutea inerției, după care dispare odată cu divizarea în mici regate și
apoi cu venirea barbarilor. Autorul consideră, pe bună dreptate, că
are toate argumentele să creadă că și în cadrul administrativ bisericesc
s-a întâmplat același lucru, cu singura mențiune că deși administrația
bisericească a dispărut în istorie, creștinismul de aici s-a păstrat în
varianta celtică. În ceea ce privește viitorul, autorul prezintă și câteva
Perspective pentru noi cercetări. Eclesiologia de tip celtic a secolelor
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V-VII, va fi probabil și traiectoria de cercetare viitoare pentru biblio-
grafia românească.

Remarcăm aici contribuția autorului la dezvoltarea metodologiei is-
torice, prin noile propuneri pe care le face în acest sens, cercetarea
aprofundată și obiectivă a documentelor, bibliografia bogată și stilul
coherent și plăcut al expunerii.

                                               Pr. Prof. Dr. Ioan-Vasile Leb
Cluj-Napoca
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Prefață

Cartea de față, abordează subiectul vieții creștine în arealul pro-
vinciei romane Britania până în veacul al V-lea, perioadă în care in-
stituția eclezială a atins deplina maturitate eclesiologică.

Autorul cunoaște foarte bine stadiul cercetării, se poziționează
critic, dezvoltă o metodologie nouă, interdisciplinară, cu accente
preluate din lingvistică și propune o nouă hermeneutică a mărturiilor
istorice, arheologice și literare.

Autorul reconstituie începuturile procesului de încreștinare a
Britaniei Romane, determină cu claritate rolul armatei romane și mai
ales a trupelor auxiliare în acest proces și interoghează și valorifică
documentar dovezile materiale ale prezenței creștinismului primar
în zonele aflate sub ocupația trupelor romane.

Lucrarea este foarte bine structurată, operează pe principiul
zoom-in, circumscrie cadrul teritorial și demografic, peisajul religios
și ariile administrative; se poziționează în raport cu teoriile încrești-
nării provinciei; urmărește cadrele împlinirii eclesiologice și cele ale
manifestării ecumenicității prin participarea ierarhilor britani la si-
noadele din veacul al IV-lea; identifică, în baza unul ghid de recu-
noaștere bine structurat, cele mai importante situri creștine din arealul
geografic și temporal cercetat; supune unei analize atente, în lumina
noii hermeneutici propuse, mărturiile arheologice din cele două
mari categorii: situri creștine și tezaure portabile.

Nu în ultimul rând, în abordări contextuale sunt evidențiate per-
sonalități din epoca obscură a istoriei creștinismului britanic (Pela-
gius) și din zonele de manifestare misionară a aceluiași creștinism
(Sf. Patrick), pentru ca, în final, să avem ample clarificări cu privire
la biografia Sfântului Patrick.

Din perspectivă diacronică, este foarte bine pusă în evidență
evoluția procesului de organizare instituțională a Bisericii din Britania
în special în secolul al IV-lea. Sunt identificate scaunele episcopale,
este surprinsă și explicată opțiunea în materie de credință, sunt bine
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punctate transformările de mentalitate pe care le-au cunoscut comu-
nitățile creștine din Britania, transformări reflectate de schimbarea
tipologiei obiectelor creștine de uz curent și de mutațiile ritualului
funerar creștin din acest areal.

Demersul realizat de pr. dr. Argatu Mihail Iustin este coerent,
metodologia/hermeneutica istorică nouă și inovativă, conţinutul in-
formativ este bogat şi acoperă o paletă extinsă de resurse biblio-
grafice, normele metodologice privind redactarea și citarea fiind
respectate.

                      Pr. Prof. Univ. Dr. Gabriel-Viorel Gârdan
Cluj-Napoca
12 iulie 2022

Pr. Prof. Univ. Dr. Gabriel-Viorel Gârdan
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I. Propunere pentru o hermeneutică istorică
a creștinismului Britaniei Romane

„Și Cuvântul trup s-a făcut” (Ioan 1, 4).

Titlul acestui capitol este sugestiv pentru demersul ce va urma.
Fără a trata din perspectivă exegetică primele patru versete ale Evan-
gheliei de la Ioan, din perspectiva filosofiei alexandrine a logos-ului1,
prezentă la Filon, sau din perspectiva teologiei patristice a raționalității,
regăsită la sfântul Maxim, versetul acesta cuprinde în el istoricitatea

1 „Heraclit este ultimul filosof care susține o identitate între trei forme ale logos-ului,
logos ca limbaj, ca gândire și ca lucru. Prin logos se înțelege ordinea internă, rațiu-
nea, ceea ce explică sau reprezintă justificarea unui fapt. Același logos circulă în
limbaj și în lucruri. Lucrurile, limbajul și gândirea sunt una și aceeași, pe trei pla-
nuri sau în trei ipostaze [...]. De la el lucrurile se despart în filosofia greacă în legătură
cu problema despre raporturile între lucruri, gândire și limbaj”. Cf. Eugeniu Coșeriu,
„Filosofia Limbajului”, în: Eugen Coșeriu, Prelegeri și conferințe (1992-1993), Anuar
de Lingvistică și istorie literară, XXXIII (1992-1993), serie A, Lingvistică, Institutul de
filologie română „A. Philippide”, Iași, p. 10. În acest context se vorbește despre
contradicția din antichitate între două curente de interpretare. Primul susține că
numele lucrurilor sunt date prin natură (adică dacă răzbate ceva din natura lucru-
lui în limbaj), iar celălalt că sunt impuse, prin convenție. În sistemul creștin se
pare că unele lucruri sunt puse să definească natura; de fapt, se bazează pe relația
tip-antitip și Arhetip biblic și de aici avem denumiri: pentru Iisus: Mesia/Hristos-
Unsul Domnului, Înțelepciunea lui Dumnezeu (Pilde, 8), Mielul, Calea, Adevărul
și Viața, Păstorul cel Bun etc.; pentru obiecte avem: jertfelnic/jertfă (Facere 22, 9) -
jertfa trupului lui Iisus (Evrei 10, 10), pâinea-trupul lui Iisus (Matei 26, 26), paha-
rul-sângele lui Iisus (Matei 26, 28). În Istoria Bisericească aceste lucruri s-au per-
petuat, astfel pentru a denumi pe cei ce cred în Iisus Hristos s-a folosit denumirea
de creștini, de la Hristos. Astfel, unele obiecte din rit sunt preluate din Scriptură:
din punct de vedere etimologic, lingurița euharistică este denumită cu un termen
grecesc labis- clește cu trimitere la textul din Isaia 6,6; chrisma - care este miruirea
cu Sfântul Mir își are originea în verbul grecesc hrio-a unge și, implicit, de la Hristos.
Numele lui Adam definește umanitatea și nu este la origine un nume propriu,
Eva, de asemenea, înseamnă viață, dar devine numele celei care avea să dea viață;
din acest motiv în limbajul eclesiastic sensul, desemnarea și semnificatul unui cu-
vânt trebuie căutate și în această filosofie a logosului. 
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credinței creștine. Mergând pe linia teologiei dogmatice acest verset
se traduce prin faptul că Dumnezeu a intrat în istorie, pentru ca mai
apoi să-L trimită pe Duhul să lucreze dinamic în istorie2: „Acela vă
va învăța pe voi toate și vă va aduce aminte despre toate cele ce v-am
spus Eu” (Ioan 14, 26). Dumnezeu care era Cuvântul a devenit subiect
al istoriei. Intrând în istorie poate fi cunoscut cu capacitățile și limi-
tările proprii omului. Pentru a ne da seama de gradul de cunoaștere
și receptare a mesajului și practicii religioase la care au ajuns creștinii
într-o anumită perioadă a istoriei este necesar să dezvoltăm o Her-
meneutică a istoriei aplicată la un spațiu și la un timp definit. Acest
lucru nu se poate face fără dovezile istorice și materiale supuse inter-
pretării. În acest sens Charles Thomas spunea că „dacă avem o arheolo-
gie a rezultatului acțiunii trecute nu avem o arheologie a gândului”3. 

Inspirându-ne din matricea conceptuală propusă de Eugeniu
Coșeriu, pentru domeniul lingvisticii, dar aplicând și adaptând tri-
partiția planurilor limbajului ale acestuia în domeniul nostru de in-
teres, ne propunem să analizăm cu aceste instrumente valoarea
cuvintelor, a mesajelor, a obiectelor și a semnelor non-lingvistice care
compun limbajul istoric. Menționăm că modelul dezvoltat în conti-
nuare, nu este identic cu cel propus de Coșeriu, dar că va fi elaborat
pornind de la cel coșerian, deoarece credem că un astfel de demers
poate explica și poate oferi o imagine completă asupra „realității vieții
bisericești din Britania Romană”, așa cum Coșeriu a reușit să explice,
prin această matrice, întreaga „realitate a limbajului”.

Motivez aceasta întrucât toată raționalitatea noastră, cuvintele,
actele, credința nu pot fi cunoscute de alții la intervale mari de timp
decât prin intermediul unei forme de limbaj, iar în cazul nostru acest
limbaj este încadrat în universul de discurs al teologiei (având ca do-
meniu de activitate istoria creștinismului) și are ca scop descoperirea
omului sau a acțiunilor sale.

Limbajul verbal este „activitate creatoare/energeia care merge
dincolo de propria sa dynamis, „potență”, adică, „depășește tehnica
învățată”, iar în cele din urmă acesta poate fi privit ca „produs”, ergon4.

2 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol.1, EIBMBOR,
București, 1978, pp. 39-41.

3 Charles Thomas, Christianity in Roman Britan, p. 19.
4 Eugeniu Coșeriu, Lecții de lingvistică generală, traducere din spaniolă de Eugenia

Bojoga, cuvânt înainte de Mircea Borcilă, Editura Arc, Chișinău, 2000, p. 236.
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Atunci când spunem spre exemplu cuvintele: „Pavel, Apostolul nea-
murilor” acestea trezesc, prin intermediul cunoașterii subiectului
(Pavel) și doar în universul de discurs al credinței creștine, măsura
maximală vibrantă a apostolatului ca sens, dar din perspectiva lim-
bajului verbal acestea sunt activitate (energeia) manifestată prin
competență (dynamis) și privită ca produs (ergon).

Dacă din perspectivă lingvistică în traducerea dintr-o anumită
limbă se are în vedere traducerea sensului, trecându-se prin semnificat
și desemnare5, atunci de ce din punct de vedere al interpretării istorice
nu ar fi la fel?

1. Interpretarea istorică, o altfel de traducere

Și credința, ca și artele, operează cu un anumit tip de limbaj care,
pentru a putea fi interpretat la intervale istorice diferite (diacronic),
trebuie să fie înțeles (desemnat – în planul universal al cunoașterii
lucrurilor), să fie stabilită echivalența semnificatelor (semnificatul în
planul istoric-idiomatic) și sensul (în plan individual)6.

5 „Cine, de exemplu, face un rezumat al textului sau ne arată că textul «spune
următorul lucru» sau repetă chiar textul în întregime, rămâne la suprafața textului,
adică ne arată desemnarea și semnificația, fără să ne spună nimica despre sens. Pe
când scopul interpretării este tocmai acela de a revela sensul sau/și multiplicitatea
sensurilor; deci aici trebuie să înțelegi că personajele care apar într-un text au
sens; trebuie să înțelegi că personajele sînt instrumente pentru exprimarea sensului.
[...] activitatea de traducere operează, la acest nivel, cu semnificații care nu se tra-
duc, ci sînt instrumentele traducerii. Nimeni nu traduce dintr-o limbă în alta la
acest nivel [...] traducerea la acest nivel este explicarea unei semnificații în altă
limbă, adică ceea ce găsim într-un dicționar. Însă traducerea nu este un dicționar,
traducerea întrebuințează semnificațiile pentru a reda o anumită desemnare și un
anumit sens: sensul dintr-un text dat. Toată traducerea este, întâi, operație sema-
siologică și apoi, o operație onomasiologică adică cum se numește acest lucru în
cealaltă limbă, în acest caz. [...] Deci, în traducere, ca și în învățarea limbilor, tre-
buie să știm care sunt posibilitățile de desemnare și care sunt normele textuale din
acea comunitate, fiindcă trebuie să știm de pildă, și despre ce vorbesc englezii și
cum vorbesc în anumite situații pentru a ne putea identifica cu ei.”Cf. Eugen Co-
șeriu, „Competența Lingvistică”, în: Eugen Coșeriu Prelegeri și conferințe (1992-
1993), pp. 41-43 

6 Am transpus, aici, în vederea interpretării proprii din lucrarea de față, planurile
limbajului, elaborate de Eugen Coșeriu. El distinge trei planuri de cunoaștere a re-
alității limbajului/a vorbirii. Planul universal (activitatea universal umană de a
vorbi în general și conținutul semantic al acestui plan, desemnarea), planul istoric/
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Am ales această schemă a planurilor limbajului a lui Eugeniu
Coșeriu pe care am convertit-o pentru înțelegerea limbajului non-
lingvistic într-o o analiză de tip istorico-religios. Tripartiția planuri-
lor ni se pare că este cea mai potrivită matrice care poate răspunde la
întrebările pe care le ridică istoriografia actuală a creștinismului Bri-
taniei Romane. Această teorie a planurilor limbajului face carieră în
domeniul lingvistic, fiind cunoscută sub numele de lingvistică integrală.
Matricea coșeriană a celor trei planuri ale limbajului a constituit, an-
terior, o sursă de inspirație si pentru Jordan Zlatev, în dezvoltarea
unui model metaforic foarte ambițios, Modelul Motivării și Sedi-
mentării, care încearcă să explice producerea de semnificație dincolo
de cadrele stricte ale limbajului, încorporând și aspecte care țin de
cunoașterea non-lingvistică. Acest model al lui Zlatev încearcă să
depășească capcana subiectivismului, inerentă în tratarea metaforei
din lingvistica cognitiva7. Noi am folosit-o ca pe o soluție la blocajul
pozitivism vs. subiectivism în receptarea limbajului istoric. Conside-
răm că de acest blocaj al unui tip de abordare provincialist se izbește
și istoriografia actuală. Mai concret, istoria creștinismului britan este
interpretată de-a lungul anilor după curentul istorico-filosofic sin-
cronic cu interpretul și nu după contextul istoric în care s-au petre-
cut evenimentele – contextul Bisericii Primare. 

2. Impasul interpretării Istoriei Creștine în Britania Romană

Din punct de vedere istoriografic creștinismul Britaniei Romane
este un concept bine delimitat spațial, prin denumirea Britania, și
temporal, prin denumirea Romană (dominația romană și sfârșitul ei

7 

7 Jordan Zlatev, „From Cognitive to Integral Linguistic and Back Again”, în: In-
tellectica. Revue de lʹAssociation pour Recherche Cognitive, 56 (2011), 2, pp. 125-147. În
acest studiu Zlatev se arată mirat de faptul că studiul lui Coșeriu și al școlii ling-
vistice care îl urmează nu a fost cunoscut mediului englez, apoi dezbate planurile
limbajului propuse de acesta, ca, mai apoi, să aducă unele ajustări și îmbunătățiri.

idiomatic (a ști să vorbești o anumită limbă și conținutul semantic specific, semni-
ficatul de limbă), individual (a vorbi în diferite situații, cu conținutul semantic, sens de
limbă). Această distincție este pur formală și toate aceste planuri se activează concomi-
tent în timpul vorbirii. cf. Eugen Coșeriu, „Competența Lingvistică”, pp. 27-47.


